
 

Narcotic Control Regulations 마약규제규정 

Notice of Prohibition of Sale 판매 금지 통지 

59 Notice by Minister 제59조(주무장관의 통지) 

(1) In the circumstances described in 

subsection (2), the Minister must send a 

notice to the persons and authorities specified 

in subsection (3) advising them that  

 

(1) 제(2)항에 서술된 상황에서 주무장관은 

제(3)항에 명시된 자 및 당국에 다음 사항을 

알리는 통지서를 발송하여야 한다.  

 

 

(a) pharmacists practising in the notified 

pharmacies and licensed dealers must not 

sell or provide to the practitioner named in the 

notice a narcotic other than a verbal 

prescription narcotic or a verbal prescription 

narcotic; 

 

(a) 통지서를 수령하는 약국과 면허를 

보유한 중개상에서 근무하는 약사는 

통지서에 이름이 기재된 의사에게 구두 처방 

마약이나 구두 처방 마약 이외의 마약을 

판매하거나 제공하지 아니하여야 한다. 

(b) pharmacists practising in the notified 

pharmacies must not fill a prescription or 

order from the practitioner named in the 

notice for a narcotic other than a verbal 

prescription narcotic or a verbal prescription 

narcotic; or 

 

(b) 통지서를 수령하는 약국과 면허를 

보유한 중개상에서 근무하는 약사는 구두 

처방 마약이나 구두 처방 마약 이외의 

마약에 대해 통지서에 이름이 기재된 의사의 

처방전 또는 주문을 조제하지 아니하여야 

한다. 

(c) the prohibitions in both paragraphs (a) and 

 

(b) apply with respect to the practitioner 

named in the notice. 

 

(c) (a) 및 (b)항의 금지 조항은 통지서에 

이름이 기재된 의사와 관련하여 모두 

적용된다. 

 

Circumstances requiring a notice 통지해야 하는 상황 

(2) The notice must be sent if the pharmacist 

named in the notice has 

(2) 통지서에 이름이 기재된 의사가 다음 중 

어느 하나에 해당하는 경우에는 통지서를 
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발송하여야 한다. 

(a) made a request to the Minister in 

accordance with section 58 to send the 

notice; 

 

(a) 해당 의사가 제58조에 따라 

주무장관에게 통지서 발송을 요청한 경우 

(b) contravened a rule of conduct 

established by the provincial professional 

licensing authority of the province in which 

the practitioner is practising and the authority 

has requested the Minister in writing to send 

the notice; or 

 

(b) 해당 의사가 영업하고 있는 주의 전문직 

면허 당국이 정한 행동규칙을 위반하고 

당국이 주무장관에게 서면으로 통지서 

발송을 요청한 경우 

(c) been convicted of a designated 

substance offence or of a contravention of 

these Regulations. 

 

(c) 해당 의사가 지정약물 관련 범죄 또는 이 

규정의 위반으로 유죄판결을 받은 경우 

Recipients 수령인 

(3) The notice must be sent to 

 

(3) 통지서 수령인은 다음과 같다. 

(a) all licensed dealers; 

 

(a) 모든 면허 보유 중개상 

(b) all pharmacies within the province in 

which the practitioner named in the notice is 

registered and entitled to practise and is 

practising; 

 

(b) 통지서에 이름이 기재된 의사가 

등록되어 있고 영업권이 있거나 영업을 하고 

있는 주 내에 소재하는 모든 약국 

(c) the provincial professional licensing 

authority of the province in which the 

practitioner named in the notice is registered 

and entitled to practise; 

 

(c) 통지서상에 이름이 기재된 의사가 

등록되어 있고 영업권이 있는 주의 주정부 

전문직 면허 당국 

(d) all pharmacies in an adjacent province in 

which a prescription or order from the 

(d) 통지서에 이름이 기재된 의사로부터 

받은 처방전이나 주문이 이행될 수 있는 
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practitioner named in the notice may be 

filled; and 

 

인접 주의 모든 약국 

(e) any provincial professional licensing 

authority in another province that has 

requested the Minister in writing to send the 

notice. 

 

(e) 주무장관에게 서면으로 통지서 발송을 

요청한 다른 주의 주정부 전문직 면허 당국 

Other circumstances 그 밖의 상황 

(4) The Minister may send the notice 

described in subsection (1) to the persons 

and authorities specified in subsection (3) if 

the Minister has taken the measures 

specified in subsection (5) and has 

reasonable grounds to believe that the 

practitioner named in the notice 

 

(4) 주무장관은 제(5)항에 명시된 조치를 

취하고 통지서에 이름이 기재된 의사가 다음 

중 어느 하나에 해당한다고 믿을 만한 

합리적인 근거가 있는 경우, 제(1)항에 

기술된 통지서를 제(3)항에 명시된 자와 

기관에 발송할 수 있다.  

 

(a) has contravened a provision of the Act or 

these Regulations; 

 

(a) 법 또는 이 규정을 위반한 경우 

(b) has, on more than one occasion, 

self-administered a narcotic, other than a 

verbal prescription narcotic, under a 

self-directed prescription or order or, in the 

absence of a prescription or order, contrary 

to accepted professional practice; 

 

(b) 구두로 처방받은 마약이 아닌 다른 

마약을 공인된 실무관행에 반하여 1회 이상 

자가처방에 따라 투약하거나 처방 없이 

투약한 경우 

(c) has, on more than one occasion, 

self-administered a verbal prescription 

narcotic under a self-directed prescription or 

order or, in the absence of a prescription or 

order, contrary to accepted professional 

practice; 

(c) 구두로 처방된 마약을 공인된 실무관행에 

반하여 자가처방에 따라 또는 처방 없이 1회 

이상 자가투약을 한 경우 
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(d) has, on more than one occasion, 

prescribed, provided or administered a 

narcotic, other than a verbal prescription 

narcotic, to a person who is a spouse, 

common-law partner, parent or child of the 

practitioner, including a child adopted in fact, 

contrary to accepted professional practice; 

 

(d) 의사의 배우자, 사실혼 동반자, 부모 또는 

사실상 입양한 자녀를 포함한 자녀인 

사람에게 실무관행에 반하여 구두로 처방된 

마약이 아닌 다른 마약을 1회 이상 처방, 

제공하거나 투여한 경우 

(e) has, on more than one occasion, 

prescribed, provided or administered a 

verbal prescription narcotic to a person who 

is a spouse, common-law partner, parent or 

child of the practitioner, including a child 

adopted in fact, contrary to accepted 

professional practice; or 

 

(e) 의사의 배우자, 사실혼 동반자, 부모 또는 

사실상 입양한 자녀를 포함한 자녀인 

사람에게 실무관행에 반하여 구두로 처방된 

마약을 1회 이상 처방, 제공하거나 투여한 

경우 

(f) is unable to account for the quantity of 

narcotic for which the practitioner was 

responsible under these Regulations. 

(f) 이 규정에 따라 의사가 책임져야 하는 

마약의 양을 설명할 수 없는 경우 

 

Measures before sending notice 

 

  통지서 발송 전 조치 

(5) The measures that must be taken before 

sending the notice are that the Minister has 

 

(5) 통지서를 발송하기 전에 주무장관이 

하여야 하는 조치는 다음과 같다. 

(a) consulted with the provincial professional 

licensing authority of the province in which the 

practitioner to whom the notice relates is 

registered and entitled to practise; 

 

(a) 통지서와 관련이 있는 의사가 등록되어 

있고 영업권을 보유한 주의 주정부 전문직 

면허 당국과의 협의 

(b) given that practitioner an opportunity to be 

heard; and 

 

(b) 해당 의사에게 의견을 개진할 기회의 

부여 
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(c) considered 

 

(c) 다음 사항의 검토 

(i) the compliance history of the practitioner  

 

(ii) in respect of the Act and its regulations, 

and whether the actions of the practitioner 

pose a risk to public health or safety, including 

the risk of the narcotic being diverted to an 

illicit market or use. 

 (i) 법 및 법에 따른 규정과 관련된 의사의 

준법         이력  

(ii) 마약류가 불법 시장 또는 불법 사용으로 

전용될 위험을 포함하여 해당 의사의 행위가 

공중 보건 또는 안전에 위험을 초래하는지 

여부 

 

60 Notice of retraction  

 

 

 제60조(철회 통지) 

The Minister must provide the licensed 

dealers, pharmacies and provincial 

professional licensing authorities who were 

sent a notice under subsection 59(1) 

with a notice of retraction of that notice if 

 

주무장관은 59(1)항에 따라 통지서를 받은 

면허 보유 중개상, 약국 및 주정부 전문직 

면허 당국에 다음과 같은 경우 해당 통지의 

철회 통지서를 제공해야 한다. 

(a) in the circumstance described in 

paragraph 59(2)(a), the requirements set out 

in subparagraphs (b)(i) and (ii) have been 

met and one year has elapsed since the 

notice was sent by the Minister; or 

 

(a) 59(2)(a)항에 기술된 상황에서 (b)(i) 및 

(ii)항에 명시된 요건이 충족되고 주무장관의 

통지가 발송된 후 1년이 경과한 경우 

(b) in a circumstance described in any of 

paragraphs 59(2)(b) and (c) and (4)(a) to (f), 

the practitioner named in the notice has 

(b) 59(2)(b) 및 (c) 및 (4)(a)~(f)항에 기술된 

상황에서, 통지서에 이름이 기재된 의사는 

다음을 수행해야 한다. 

  

(i) requested in writing that a retraction of the 

notice be sent, and 

 

(i) 통지 철회를 서면으로 요청하는 경우 

(ii) provided a letter from the provincial 

professional licensing authority of the 

(ii) 의사가 등록되어 있고 영업권이 있는 

주의 전문직 면허 당국이 통지 철회에 
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province in which the practitioner is 

registered and entitled to practise in which 

the authority consents to the retraction of the 

notice. 

 

동의하는 서한을 제공한 경우 
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